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1. Všeobecný úvod

Spoločnosť bola založená dňa 4. marca 2016 a zapísaná do obchodného registra Okresného súdu
Košice I bola dňa 4. marca 2016, Oddiel: Sro, vl. č. 38700/V.

Spoločníkmi spoločnosti sú:

Syntax Service GmbH s vkladom vo výške 74 250 EUR a

Syntax Germany Acquisition GmbH s vkladom vo výške 750 EUR.

Predmetom činnosti spoločnosti sú počítačové služby a služby súvisiace s počítačovým spracovaním
údajov.

Okrem toho v predmete činnosti máme aj kúpu tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi v
rozsahu voľnej živnosti (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod)
a sprostredkovateľskú činnosť.

Od skončenia účtovného obdobia za rok 2020 do vypracovania výročnej správy nenastali žiadne udalosti
osobitného významu.

Spoločnosť nefinancuje výskum ani vývoj a neobstarávala žiadne obchodné podiely ani akcie.

Spoločnosť nemá organizačnú zložku v zahraničí.

K 31. decembru 2020 spoločnosť zamestnávala 78 osôb. V porovnaní s rokom 2019 nastal nárast o 22
zamestnancov, čo predstavuje 39,29 %.

Výkon činnosti spoločnosti nevplýva negatívne na životné prostredie.
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2. Finančná situácia

Vybrané údaje z účtovnej závierky:
rok 2020 rok 2019 vývoj

Výnosy z hospodárskej činnosti 4 492 680 3 746 800 ↑ 19,91%
Hospodársky výsledok
pred zdanením

424 229 160 029 ↑ 165,10%

Spolu majetok 1 969 562 1 519 406 ↑ 29,63%
Obežný majetok 1 894 750 1 430 434 ↑ 32,46%
Krátkodobé pohľadávky 1 161 333 342 453 ↑ 239,12%
Finančné účty 645 264 1 004 797 ↓ 35,78%
Vlastné imanie 1 128 269 798 666 ↑ 41,27%
Záväzky 841 293 720 740 ↑ 16,73%

Tržby z predaja vlastných služieb ako i pridaná hodnota zaznamenali nárast oproti roku 2020 z dôvodu
rozšírenia poskytnutých služieb.

Majetok spoločnosti zaznamenal oproti roku 2019 nárast z dôvodu zvýšenia obežného majetku -
konkrétne finančných prostriedkov na bežnom účte a odloženej daňovej pohľadávky.

Na strane pasív bol oproti roku 2019 nárast vo vlastnom imaní z dôvodu ponechania zisku za rok 2019
v spoločnosti vo forme nerozdeleného zisku.

Vybrané finančné ukazovatele:
rok 2020 rok 2019 vývoj

Rentabilita tržieb 9,44% 4,27% ↑ 100,85%
Stupeň zadlženosti 42,71% 47,44% ↓ 0,10%
Stupeň samofinancovania 57,29% 52,56% ↑ 1,09%

Doba splácania záväzkov bola v roku 2020 45 dní, v porovnaní s rokom 2019 ide o predĺženie doby
splácania záväzkov o 28 dní.



Syntax Systems s. r. o. Adresa: Protifašistických bojovníkov 11 Obchodný register ICO: 50 215 302
Slovenská republika pri Okresnom súde Košice IČ DPH: SK2120214866

Konatelia: UniCredit Bank Slovakia a.s. Oddiel Sro,
Milan Števkov SWIFT: UNCRSKBX vložka č.: 38700/V
Ralf Suerken
Dawn McNabb
Christian Primeau IBAN: SK7411110000001052655003

3. Predpokladaný vývoj na rok 2021

Spoločnosť nepredpokladá významné zmeny v predmete činnosti.

Spoločnosť má za cieľ poskytovať vysoko kvalitné IT služby a inovatívne riešenia prostredníctvom
vysoko kvalifikovaného a neustále edukovaného personálu.

Našim cieľom je udržanie kladného hospodárskeho výsledku.

4. Návrh na rozdelenie zisku za rok 2020
Návrh na rozdelenie zisku za rok 2020 - preúčtovanie na účet Nerozdelený zisk minulých období – účet
428.

5.Významné riziká a neistoty, ktorým je účtovná jednotka vystavená
Spoločnosť nevidí významné riziká a neistoty, okrem rizík uvedených v bode číslo 1 – Všeobecný úvod.

V Košiciach, 28. mája 2021



Spoločnosť zo skupiny Ernst & Young Global Limited
Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o., IČO: 35 840 463, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 27004/B a v zozname audítorov vedenom
Slovenskou komorou audítorov pod č. 257.

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
Žižkova 9
811 02 Bratislava
Slovenská republika

Tel:  +421 2 3333 9111
Fax: +421 2 3333 9222
ey.com/sk

Správa nezávislého audítora

Spoločníkom a konateľom spoločnosti Syntax Systems s. r. o.:

Správa z auditu účtovnej závierky

Názor

Uskutočnili sme audit účtovnej závierky spoločnosti Syntax Systems s. r. o. („Spoločnosť“), ktorá
obsahuje súvahu k 31. decembru 2020, výkaz ziskov a strát za rok končiaci sa k uvedenému dátumu,
a poznámky, ktoré obsahujú súhrn významných účtovných zásad a účtovných metód.

Podľa nášho názoru, priložená účtovná závierka poskytuje pravdivý a verný obraz finančnej situácie
Spoločnosti k 31. decembru 2020 a výsledku jej hospodárenia za rok končiaci sa k uvedenému dátumu
podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon
o účtovníctve“).

Základ pre názor

Audit sme vykonali podľa medzinárodných audítorských štandardov (International Standards on
Auditing, „ISA“). Naša zodpovednosť podľa týchto štandardov je uvedená v odseku Zodpovednosť
audítora za audit účtovnej závierky. Od Spoločnosti sme nezávislí podľa ustanovení zákona č. 423/2015
o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších
predpisov (ďalej len „zákon o štatutárnom audite“) týkajúcich sa etiky, vrátane Etického kódexu audítora,
relevantných pre náš audit účtovnej závierky a splnili sme aj ostatné požiadavky týchto ustanovení
týkajúcich sa etiky. Sme presvedčení, že audítorské dôkazy, ktoré sme získali, poskytujú dostatočný
a vhodný základ pre náš názor.

Zodpovednosť štatutárneho orgánu za účtovnú závierku

Štatutárny orgán je zodpovedný za zostavenie tejto účtovnej závierky tak, aby poskytovala pravdivý
a verný obraz podľa zákona o účtovníctve a za tie interné kontroly, ktoré považuje za potrebné
na zostavenie účtovnej závierky, ktorá neobsahuje významné nesprávnosti, či už v dôsledku podvodu
alebo chyby.

Pri zostavovaní účtovnej závierky je štatutárny orgán zodpovedný za zhodnotenie schopnosti
Spoločnosti nepretržite pokračovať vo svojej činnosti, za opísanie skutočností týkajúcich sa
nepretržitého pokračovania v činnosti, ak je to potrebné, a za použitie predpokladu nepretržitého
pokračovania v činnosti v účtovníctve, ibaže by mal v úmysle Spoločnosť zlikvidovať alebo ukončiť jej
činnosť, alebo by nemal inú realistickú možnosť než tak urobiť.

Zodpovednosť audítora za audit účtovnej závierky

Našou zodpovednosťou je získať primerané uistenie, či účtovná závierka ako celok neobsahuje
významné nesprávnosti, či už v dôsledku podvodu alebo chyby, a vydať správu audítora, ktorá vyjadruje
náš názor.  Primerané uistenie je uistenie vysokého stupňa, ale nie je zárukou toho, že audit vykonaný
podľa ISA vždy odhalí významné nesprávnosti, ak také existujú. Nesprávnosti môžu vzniknúť
v dôsledku podvodu alebo chyby a za významné sa považujú vtedy, ak by sa dalo odôvodnene
očakávať, že jednotlivo alebo v súhrne by mohli ovplyvniť ekonomické rozhodnutia používateľov,
uskutočnené na základe tejto účtovnej závierky.



V rámci auditu uskutočneného podľa ISA, počas celého auditu uplatňujeme odborný úsudok
a zachovávame  profesionálny skepticizmus. Okrem toho:

 Identifikujeme a posudzujeme riziká významnej nesprávnosti účtovnej závierky, či už
v dôsledku podvodu alebo chyby, navrhujeme a uskutočňujeme audítorské postupy reagujúce
na tieto riziká a získavame audítorské dôkazy, ktoré sú dostatočné a vhodné na poskytnutie
základu pre náš názor. Riziko neodhalenia významnej nesprávnosti v dôsledku podvodu je
vyššie ako toto riziko v dôsledku chyby, pretože podvod môže zahŕňať tajnú dohodu, falšovanie,
úmyselné vynechanie, nepravdivé vyhlásenie alebo obídenie internej kontroly.

 Oboznamujeme sa s internými kontrolami relevantnými pre audit, aby sme mohli navrhnúť
audítorské postupy vhodné za daných okolností, ale nie za účelom vyjadrenia názoru
na efektívnosť interných kontrol Spoločnosti.

 Hodnotíme vhodnosť použitých účtovných zásad a účtovných metód a primeranosť účtovných
odhadov a uvedenie s nimi súvisiacich informácií, uskutočnené štatutárnym orgánom.

 Robíme záver o tom, či štatutárny orgán vhodne v účtovníctve používa predpoklad
nepretržitého pokračovania v činnosti a na základe získaných audítorských dôkazov záver
o tom, či existuje významná neistota v súvislosti s udalosťami alebo okolnosťami, ktoré by mohli
významne spochybniť schopnosť Spoločnosti nepretržite pokračovať v činnosti. Ak dospejeme
k záveru, že významná neistota existuje, sme povinní upozorniť v našej správe audítora
na súvisiace informácie uvedené v účtovnej závierke alebo, ak sú tieto informácie nedostatočné,
modifikovať náš názor. Naše závery vychádzajú z audítorských dôkazov získaných do dátumu
vydania našej správy audítora. Budúce udalosti alebo okolnosti však môžu spôsobiť, že
spoločnosť prestane pokračovať v nepretržitej činnosti.

 Hodnotíme celkovú prezentáciu, štruktúru a obsah účtovnej závierky vrátane informácií v nej
uvedených, ako aj to, či účtovná závierka zachytáva uskutočnené transakcie a udalosti
spôsobom, ktorý vedie k ich vernému zobrazeniu.

S osobami poverenými spravovaním komunikujeme okrem iného o plánovanom rozsahu
a harmonograme auditu a o významných zisteniach auditu, vrátane všetkých významných nedostatkov
internej kontroly, ktoré počas nášho auditu zistíme.

Správa k ďalším požiadavkám zákonov a iných právnych predpisov

Správa k informáciám, ktoré sa uvádzajú vo výročnej správe

Štatutárny orgán je zodpovedný za informácie uvedené vo výročnej správe, zostavenej podľa
požiadaviek zákona o účtovníctve. Náš vyššie uvedený názor na účtovnú závierku sa nevzťahuje na iné
informácie vo výročnej správe.

V súvislosti s auditom účtovnej závierky je našou zodpovednosťou oboznámenie sa s informáciami
uvedenými vo výročnej správe a posúdenie, či tieto informácie nie sú vo významnom nesúlade
s auditovanou účtovnou závierkou alebo našimi poznatkami, ktoré sme získali počas auditu účtovnej
závierky, alebo sa inak zdajú byť významne nesprávne.

Posúdili sme, či výročná správa Spoločnosti obsahuje informácie, ktorých uvedenie vyžaduje zákon
o účtovníctve.



Na základe prác vykonaných počas auditu účtovnej závierky, podľa nášho názoru:

 informácie uvedené vo výročnej správe zostavenej za rok 2020 sú v súlade s účtovnou
závierkou za daný rok,

 výročná správa obsahuje informácie podľa zákona o účtovníctve.

Okrem toho, na základe našich poznatkov o účtovnej jednotke a situácii v nej, ktoré  sme získali počas
auditu účtovnej závierky, sme povinní uviesť, či sme zistili významné nesprávnosti vo výročnej správe,
ktorú sme obdržali pred dátumom vydania tejto správy audítora. V tejto súvislosti neexistujú zistenia,
ktoré by sme mali uviesť.

15. júna 2021
Bratislava, Slovenská republika

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
Licencia SKAU č. 257

Ing. Peter Bobík, štatutárny audítor
Licencia UDVA č. 1065
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1. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

1.1. Syntax Systems s. r. o. (ďalej len „spoločnosť”) je spoločnosť s ručením obmedzeným.
Spoločnosť sídli:  ulica Protifašistických bojovníkov 11, Košice 040 01, Slovenská republika
(do 29. apríla 2019 mala spoločnosť názov Freudenberg IT, s.r.o.).

Hlavným predmetom vykonávanej činnosti je:

1. počítačové služby

2. služby súvisiace s počítačovým spracovaním údajov

3. kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným
prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod)

4. sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu

5. Sprostredkovateľská činnosť v oblasti výroby

6. Sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb

7. Činnosť podnikateľských, organizačných a ekonomických poradcov

1.2. Účtovná závierka spoločnosti za predchádzajúce účtovné obdobie k 31. decembru 2019 bola
schválená valným zhromaždením spoločnosti 11. septembra 2020.

1.3. Účtovná závierka bola zostavená podľa Zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení
neskorších predpisov a je zostavená ako riadna účtovná závierka.

1.4. Spoločnosť je súčasťou skupiny Syntax. Materskou spoločnosťou spoločnosti je Syntax Service
GmbH.

1.5. Informácie o počte zamestnancov:

Názov položky Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce
účtovné obdobie

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 78 56

2. INFORMÁCIE O PRIJATÝCH POSTUPOCH

Účtovná závierka bola zostavená podľa Zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení neskorších
predpisov za predpokladu nepretržitého trvania jej činnosti.

Informácia o aplikácií účtovných zásad a účtovných metód, ktoré sú dôležité na posúdenie majetku,
záväzkov, finančnej situácie a výsledku hospodárenia. Počas účtovného obdobia nenastala zmena
účtovných zásad a účtovných metód.

a) Dlhodobý nehmotný a dlhodobý hmotný majetok

Nakupovaný dlhodobý majetok sa oceňuje v obstarávacích cenách, ktoré zahŕňajú cenu obstarania,
náklady na dopravu, clo a ďalšie náklady súvisiace s obstaraním.

Dlhodobý majetok vytvorený vlastnou činnosťou sa oceňuje vlastnými nákladmi, ktoré zahrňujú priame
materiálové a mzdové náklady a výrobné režijné náklady.
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Náklady na technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku zvyšujú jeho obstarávaciu cenu.
Opravy a údržba sa účtujú do nákladov.

Odpisovanie

Dlhodobý majetok sa odpisuje do nákladov rovnomerne a účtovné odpisy sa rovnajú daňovým odpisom.
Dlhodobý nehmotný majetok – softvér sa odpisuje 3 roky.

Predpokladaná
doba používania

Ročná odpisová
sadzba

Metóda
odpisovania

Softvér 3 33,33 rovnomerne

V prípade prechodného zníženia úžitkovej hodnoty dlhodobého majetku sa tvorí opravná položka
vo výške rozdielu jeho zistenej úžitkovej hodnoty a zostatkovej hodnoty.

b) Finančný majetok

Krátkodobý finančný majetok tvoria ceniny, peniaze v hotovosti a na bankových účtoch, cenné papiere
určené na obchodovanie, dlžné cenné papiere so splatnosťou do jedného roka držané do doby
splatnosti, vlastné akcie, vlastné dlhopisy a ostatné realizovateľné cenné papiere.

c) Pohľadávky

Pohľadávky sa oceňujú menovitou hodnotou. Postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté
vkladom do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou. Ocenenie pochybných pohľadávok sa
upravuje na ich realizovateľnú  hodnotu  opravnými  položkami .

Ak je zostatková doba splatnosti pohľadávky dlhšia ako jeden rok, tvorí sa opravná položka, ktorá
predstavuje rozdiel medzi menovitou a súčasnou hodnotou pohľadávky

d) Náklady budúcich období a príjmy budúcich období

Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa oceňujú ich menovitou hodnotou, pričom sa
vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným
obdobím.

e) Záväzky

Dlhodobé i krátkodobé záväzky sa vykazujú v menovitých hodnotách. V položke iné záväzky sa
vykazujú taktiež  hodnoty zistené pri ocenení finančných derivátov reálnou hodnotou.

Dlhodobé, krátkodobé úvery sa vykazujú v menovitej hodnote. Za krátkodobý úver sa považuje aj časť
dlhodobých úverov, ktorá je splatná do jedného roka od súvahového dňa.

f) Rezervy

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou, tvoria sa na krytie  známych rizík
alebo strát z podnikania. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku.
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g) Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období

Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sa oceňujú ich menovitou hodnotou, pričom sa
vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným
obdobím.

h) Vlastné imanie

Vlastné imanie sa skladá zo základného imania a výsledku hospodárenia v schvaľovacom konaní.

Základné imanie spoločnosti sa vykazuje vo výške zapísanej v obchodnom registri Okresného súdu
Košice I.

i) Transakcie v cudzích menách

Transakcie v cudzej mene sa prepočítavajú na eurá referenčným výmenným kurzom určeným
a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci
dňu uskutočnenia účtovného prípadu.

Peňažné aktíva a pasíva vyjadrené v cudzej mene sa prepočítavajú kurzom platným ku dňu zostavenia
účtovnej závierky. Vzniknuté kurzové rozdiely sa vykazujú vo výkaze ziskov a strát.

Kúpa a predaj cudzej meny sa prepočítava na euro kurzom, za ktorý boli tieto hodnoty nakúpené alebo
predané.

j) Výnosy

Tržby za vlastné služby sú účtované ku dňu splnenia dodávky alebo služby.

k) Finančný lízing

Spoločnosť neúčtuje o finančnom lízingu.

l) Daň z príjmu

Náklad na daň z príjmov sa počíta pomocou platnej daňovej sadzby z účtovného zisku upraveného
o trvalé alebo dočasne daňovo neuznateľné náklady a nezdaňované výnosy. Odložené dane (odložená
daňová pohľadávka a odložený daňový záväzok)  sa vzťahujú na:

 dočasné rozdiely medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou záväzkov vykázanou
v súvahe a ich daňovou základňou,

 možnosti umorovať daňovú stratu v budúcnosti, pod ktorou sa rozumie možnosť odpočítať daňovú
stratu od základu dane v budúcnosti,

 možnosť previesť nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky do budúcich období.

O odloženom daňovom záväzku účtuje spoločnosť vždy, o pohľadávke účtuje, ak je realizovateľná.

m) Opravy chýb minulých účtovných období

Spoločnosť v bežnom účtovnom období neúčtovala o oprave významných chýb minulých období.

3. UDALOSTI, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA

Po 31. decembri 2020 nenastali také udalosti, ktoré majú významný vplyv na verné zobrazenie
skutočností uvádzaných v tejto účtovnej závierke.
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Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
Žižkova 9
811 02 Bratislava
Slovenská republika

Tel:  +421 2 3333 9111
Fax: +421 2 3333 9222
ey.com/sk

Independent Auditor’s Report

To the Owners and Statutory Representatives of Syntax Systems s. r. o.:

Report on the Audit of the Financial Statements

Opinion

We have audited the financial statements of Syntax Systems s. r. o. (“the Company”), which comprise
the balance sheet as at 31 December 2020, the income statement for the year then ended, and notes
to the financial statements, including a summary of significant accounting policies.

In our opinion, the accompanying financial statements of the Company give a true and fair view of the
financial position of the Company as at 31 December 2020, and of its financial performance for the year
then ended in accordance with the Act on Accounting No. 431/2002 Coll., as amended by later
legislation (“the Act on Accounting”).

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (“ISA”). Our
responsibilities under those standards are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit
of the Financial Statements section of our report. We are independent of the Company in accordance
with the Act on Statutory Audit No. 423/2015 Coll. and on amendments to the Act on Accounting
No. 431/2002 Coll., as amended by later legislation (“the Act on Statutory Audit”) related to ethics,
including Auditor’s Code of Ethics, that are relevant to our audit of the financial statements, and we have
fulfilled other requirements of these provisions related to ethics. We believe that the audit evidence we
have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Responsibilities of Management for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation of the financial statements that give true and fair view in
accordance with the Act on Accounting, and for such internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement,
whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Company’s ability
to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using
the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate the Company or
to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISA will always detect a material misstatement when it exists.
Misstatements can arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic decisions of users taken on
the basis of these financial statements.
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As part of an audit in accordance with ISA, we exercise professional judgment and maintain professional
scepticism throughout the audit. We also:

 Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due
to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain
audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of
not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from
error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the
override of internal control.

 Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing
an opinion on the effectiveness of the Company’s internal control.

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting
estimates and related disclosures made by management.

 Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of
accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists
related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability to
continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to the related disclosures in the financial statements or,
if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However, future events or
conditions may cause the Company to cease to continue as a going concern.

 Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements including the
presented information as well as whether the financial statements captures the underlying
transactions and events in a manner that leads to their fair presentation.

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned
scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in
internal control that we identify during our audit.

Report on Other Legal and Regulatory Requirements

Report on Information Disclosed in the Annual Report

Management is responsible for the information disclosed in the annual report, prepared based on
requirements of the Act on Accounting. Our opinion on the financial statements expressed above does
not apply to other information contained in the annual report.

In connection with audit of the financial statements it is our responsibility to understand the information
disclosed in the annual report and to consider whether such information is not materially inconsistent
with audited financial statements or our knowledge obtained in the audit of the financial statements, or
otherwise appears to be materially misstated.

We considered whether the Company’s annual report contains information, disclosure of which is
required by the Act on Accounting.
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Based on procedures performed during the audit of financial statements, in our opinion:

 Information disclosed in the annual report prepared for 2020 is consistent with the financial
statements for the relevant year.

 The annual report contains information based on the Act on Accounting.

Additionally, based on our understanding of the Company and its situation, obtained in the audit of the
financial statements, we are required to disclose whether material misstatements were identified in the
annual report, which we received prior to the date of issue of this auditor’s report. In this regard, there
are no findings which we should disclose.

15 June 2021
Bratislava, Slovak Republic

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
SKAU Licence No. 257

Ing. Peter Bobík, statutory auditor
UDVA Licence No. 1065
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Úč POD FINANCIAL STATEMENTS
of entrepreneurs in double-entry accounting

as of 3 1 . 1 2 . 2 0 2 0

Numbers should be justified to the right, other data is justified to the left. Unused rows must be left blank.

The information should be written in block letters (see this example), using a typewriter or printer with black or dark blue ink.

Á  Ä  B  Č  D  É  F  G  H  Í  J  K  L  M  N  O  P  Q  R  Š  T  Ú  V  X  Ý  Ž      0  1  2  3  4  5  6  7  8  9

Tax identification number Financial statements Accounting unit Month Year

2 1 2 0 2 1 4 8 6 6 For period from 0 1 2 0 2 0

Identification number x Ordinary x small to 1 2 2 0 2 0

5 0 2 1 5 3 0 2 Extraordinary  large

SK NACE  Interim (marked with x) from 0 1 2 0 1 9

6 3 . 9 9 . 0 to 1 2 2 0 1 9

Enclosed components of the financial statements

x Stat.of financial position (Úč POD 1-01) x Income statement (Úč POD 2-01) x Notes (Úč POD 3-01)

(in full EUR) (in full EUR) (in full EUR or EUR cents)

Business name of entity

S y n t a x  S y s t e m s ,  s . r . o .

Registered seat of entity

Street Number

P r o t i f a š i s t i c k ý c h  b o j o v n í k o v 1 1

ZIP Code Town

0 4 0 0 1 K o š i c e

Indication of the commercial register and registration number of the company

O k r e s n ý  s ú d  K o š i c e  I ,  o d d i e l :  S r o ,    

V l o ž k a  č . :  3 8 7 0 0 / V

Phone number Fax number

0 9 1 8 / 2 2 3 4 5 1 0 9 1 8 /  

E-mail

Prepared on: Approved on:

2 8 . 0 5 . 2 0 2 1 . .

Tax Office records

Place for the reference number Stamp of the Tax Office

Signature of the statutory board or statutory board 

member or signature of the natural person, which is an 

accounting entity:

Directly preceding 

period
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Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

A. Non-current assets l. 003 

+ l. 011

+ l. 021

002

 76 820

004

A.I. Non-current intangible 

assets  total (l. 004 to l. 

010)

003

 9 017  2 742

 6 275  5 755

 43 826

Net value    3

TOTAL ASSETS l. 002 + l. 

030

+ l. 074

001

 2 015 604  1 969 562

 46 042  1 519 406

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2

Adjustment - part 2

5. Other non-current 

intangible assets (019, 

01X) - /079, 07X, 091A

07X, 091A/

008

4. Goodwill (015)-/075,091A/ 007

 30 778

 46 042

3. Valuable rights (014) - 

/074, 091A/

006

2. Software (013) - /073, 

091A/

005

 9 017  2 742

 6 275  5 755

A.I.1. Capitalized development 

cost (012) - /072, 091A/

A.II. Non-current tangible 

assets  total (l. 012 to l. 

020)

011

 67 803  28 036

 39 767  38 071

7. Advance payments for non-

current intangible assets 

(051) - 095A

010

6. Non-current intangible 

assets under construction 

(041) - 093

009

3. Plant and equipment (022) - 

/082, 092A/

014

 48 946  11 277

 37 669  20 833

2. Buildings (021) - 

/081,092A/

013

 18 857  16 759

 2 098  17 238

A.II.1. Land (031)-092A 012
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Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

5. Livestock and draught 

animals (026) - /086, 092A/

016

Net value    3

4. Perennial crops (025) - 

/085, 092A/

015

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2

Adjustment - part 2

8. Advance payments for non-

current tangible assets 

(052) - 095A

019

7. Non-current tangible 

assets under construction 

(042) - 094

018

6. Other non-current tangible 

assets (029, 02X, 032) -

/089, 08X, 092A

017

A.III.1. Investment in connected 

entities (061A,062A,063A) - 

096A

022

A.III. Non-current financial 

assets  total (l. 022 to l. 

032) 

021

9. Adjustments for assets 

acquired (+/- 097) +/- 098

020

4. Loans to connected 

entities (066A) - /096A

025

3. Other non-current 

investments (063A) - 096A

024

2. Investment in group except 

for connected entities 

(062A) - 096A

023

7. Debentures and other non-

current financial assets 

(065A, 069A, 06XA) -

/096A/

028

6. Other loans (067A) - /096A 027

5. Loans to  group except for 

connected entities (066A) - 

/096A

026
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Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

9. Term deposits exceeding 

one year 22XA

030

Net value    3

8. Loans and other non-

current financial assets 

with maturity up to one 

year (066A, 067A, 069A, 

06XA) - /096A/

029

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2

Adjustment - part 2

B. Current assets l. 034 + l. 

041 + l. 053 + l. 066 + l. 

071

033

 1 894 750  1 894 750

 1 430 434

11. Advance payments for non-

current financial assets 

(053) - 095A

032

10. Non-current financial 

assets under construction 

(043) - 096A

031

2. Work in progress and semi-

finished goods (121, 122, 

12X) -

/192, 193, 19X/

036

B.I.1. Raw material (112, 119, 

11X) - /191,19X/

035

B.I. Inventory total (l. 035 to l. 

040)

034

5. Merchandise 

(132,133,13X,139) -

/196,19X/

039

4. Livestock (124) - 195 038

3. Finished goods (123) - 194 037

B.II.1. Trade receivables (l. 043 

to l. 045)

042

B.II. Long-term receivables 

total (l. 042 + l. 046 to l. 

052)

041

 88 153  88 153

 83 184

6. Advance payments for 

inventories (314A) - 391A

040
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Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

1.b. Trade receivables within 

group except for 

receivables from 

connected entities (311A, 

312A, 313A, 314A, 315A, 

31XA) - /391A/

044

Net value    3

1.a. Trade receivables from 

connected entitites (311A, 

312A, 313A, 314A, 315A, 

31XA) - /391A/

043

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2

Adjustment - part 2

3. Other receivables from 

connected entities (351A) - 

391A

047

2. Net value of construction 

contracts (316A)

046

1.c. Other trade receivables 

(311A, 312A, 313A, 314A, 

315A, 31XA) - /391A/

045

6. Receivables from 

derivative operations 

(373A, 376A)

050

5. Receivables from partners 

and consortium members 

(354A, 355A, 358A,

35XA) - 391A

049

4. Other receivables from 

group except from 

connected entities (351A) - 

391A

048

B.III. Short-term receivables  

total (l. 054 + l. 058 to l. 

065)

053

 1 161 333  1 161 333

 342 453

8. Deferred tax asset (481A) 052

 88 153  88 153

 83 184

7. Other receivables (335A, 

336A, 33XA, 371A, 374A, 

375A, 378A) - 391A

051

1.b. Trade receivables within 

group except for 

receivables from 

connected entities (311A, 

312A, 313A, 314A, 315A, 

31XA) - /391A/

056

1.a. Trade receivables from 

connected entitites (311A, 

312A, 313A, 314A, 315A, 

31XA) - /391A/

055

 416 440  416 440

 307 433

B.III.1. Trade receivables (l. 055 

to l. 057)

054

 416 440  416 440

 307 433
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Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

2. Net value of construction 

contracts (316A)

058

Net value    3

1.c. Other trade receivables 

(311A, 312A, 313A, 314A, 

315A, 31XA) - /391A/

057

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2

Adjustment - part 2

5. Receivables from partners 

and consortium members 

(354A, 355A, 358A,35XA, 

398A) - 391A

061

4. Other receivables from 

group except from 

connected entities (351A) - 

391A

060

3. Other receivables from 

connected entities (351A) - 

391A

059

 714 784  714 784

8. Receivables from 

derivative operations 

(373A,376A)

064

7. Tax receivables and 

subsidies (341, 342, 343, 

345, 346, 347) - 391A

063

 22 605  22 605

 35 020

6. Social security receivables 

(336A) - 391A

062

B.IV.1. Current financial assets 

within connected entities 

(251A, 253A, 256A, 257A, 

25XA) - /291A, 29XA/

067

B.IV. Current financial assets 

total (l. 067 to l. 070)

066

9. Other receivables (335A, 

33XA, 371A, 374A, 375A, 

378A) - 391A

065

 7 504  7 504

4. Short-term financial assets 

under construction (259, 

314A) - /291A/

070

3. Own shares and interests 

(252)

069

2. Current financial assets 

outside connected entities 

(251A, 253A, 256A, 257A, 

25XA) - /291A, 29XA/

068
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Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

Line

a

Line no.

c

079

A. 080

A.I. 081

A.I.1. 082

2. 083

3. 084

A.II. 085

A.III. 086

A.IV. 087

A.IV.1. 088

2. 089

Adjustment - part 2

2. Bank accounts (221A, 22X 

+/- 261)

073

 645 264  645 264

 996 137

B.V.1. Cash (211, 213, 21X) 072

 8 660

Net value    3

B.V. Financial assets total (l. 

072 to l. 073)

071

 645 264  645 264

 1 004 797

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2

2. Prepaid expenses short-

term (381A, 382A)

076

 44 034  44 034

 45 146

C.1. Prepaid expenses long-

term (381A, 382A) 

075

C. Accruals and 

prepayments  total l. 075 

and l. 078

074

 44 034  44 034

 45 146

LIABILITIES AND EQUITY

b

Current period

4

Prior period

5

SHAREHOLDERS' EQUITY AND LIABILITIES TOTAL l. 080 

+ l. 101 + l. 141  1 969 562  1 519 406

4. Accrued revenues short-

term (385A)

078

3. Accrued revenues  long-

term (385A)

077

Receivables for subscribed share capital (/-/353)

Share premium (412)

Share capital (411 alebo +/- 491)

 75 000  75 000

Change in share capital +/- 419

Shareholders' equity l. 081+ l. 085+ l. 086 + l. 087+ l. 090 + 

l. 093 + l. 097 +  l. 100  1 128 269  798 666

Registered capital total (l. 082 to l. 084)

 75 000  75 000

Legal reserve fund  and non-distributable fund (417A, 418, 

421A, 422)  7 500  7 500

Reserve fund on own shares and interests (417A, 421A)

Other capital funds (413)

 400 000  400 000

Legal reserve funds l. 088 + l. 089

 7 500  7 500
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Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

Line

a

Line no.

c

A.V. 090

A.V.1. 091

2. 092

A.VI. 093

A.VI.1. 094

2. 095

3. 096

A.VII. 097

A.VII.1. 098

2. 099

A.VIII. 100

B. 101

B.I. 102

B.I.1. 103

1.a. 104

1.b. 105

1.c. 106

2. 107

3. 108

4. 109

5. 110

6. 111

7. 112

8. 113

9. 114

10. 115

11. 116

12. 117

LIABILITIES AND EQUITY

b

Current period

4

Prior period

5

Funds created from profit total (l. 091 + l. 092)

Investments revaluation reserve  (+/- 415)

Revaluation reserve for mergers and demergers (+/-416)

Revaluation reserves total (l. 094 to l. 096)

Revaluation reserve from valuation of assets and liabilities (+/- 

414)

Statutory funds (423, 42X)

Other funds (427, 42X)

Liabilities l. 102 + l. 118 + l. 121 + l. 122 + l. 136 + l. 139 + l. 

140  841 293  720 740

Non-current liabilities total (l. 103 + l. 107 to l. 117)

 26 418  19 796

Accumulated loss carried forward (/-/429)

-220 902                 -220 902                               

Profit or loss from current period /+-/ l. 001 - (l. 081 + l. 

085 + l. 086 + l. 087 + l. 090 + l. 093 + l. 097 + l. 101 + l. 141)  329 603  110 895

Retained earnings l. 098+ l. 099

 316 166  205 271

Retained profits from previous years (428)

 537 068  426 173

Net value of construction contracts (316A)

Other long-term liabilities to connected entities (471A, 47XA)

Trade payables to group except for connected entities (321A, 

475A, 476A)

Other trade payables (321A, 475A, 476A)

Non-current trade liabilities total (l. 104 to l. 106)

Trade payables to connected entities (321A, 475A, 476A)

Bonds and debentures issued (473A/-/255A)

Social fund payable (472)

 26 415  19 793

Long-term advance payaments received (475A)

Long-term bills of exchange payable (478A)

Other long-term liabilities within group except for connected 

entities (471A, 47XA)

Other long-term liabilities (479A, 47XA)

Deferred tax liability (481A)

 3  3

Other non-current liabilities (336A, 372A, 474A, 47XA)

Long-term liabilities from derivative operations (373A, 377A)
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UZPODv14_9
Balance sheet

Úč POD 1 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID number   5  0  2  1  5  3  0  2 

Line

a

ASSETS

b

Line 

no.

c

Current period
Prior period

Line

a

Line no.

c

B.II. 118

B.II.1. 119

2. 120

B.III. 121

B.IV. 122

B.IV.1. 123

1.a. 124

1.b. 125

1.c. 126

2. 127

3. 128

4. 129

5. 130

6. 131

7. 132

8. 133

9. 134

10. 135

B.V. 136

B.V.1. 137

2. 138

B.VI. 139

B.VII. 140

C. 141

C.1. 142

2. 143

3. 144

4. 145

Non-current provisions total (l. 119 to l. 120)

 104 577  70 510

Legal provisions long term (451A)

LIABILITIES AND EQUITY

b

Current period

4

Prior period

5

Trade payables to connected entities (321A, 322A, 324A, 

325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

Trade payables to group except for connected entities (321A, 

322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

Current liabilities  total (l. 123 + l. 127 to l. 135)

 399 892  249 029

Current trade payables (l. 124 to l. 126)

 73 410  32 146

Other long-term provisions (459A, 45XA)

 104 577  70 510

Long-term bank loans (461A, 46XA)

Payables to partners and consortium members (364, 365, 

366, 367, 368, 398A, 478A, 479A)

Payables to employees (331, 333, 33X, 479A)

 152 218  114 966

Payables to connected entities (361A, 36XA, 471A, 47XA)

Other liabilities within group except for connected entities 

(361A, 36XA, 471A, 47XA)

Other trade payables (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 

475A, 476A, 478A, 47XA)  73 410  32 146

Net value of construction contracts (316A)

Current provisions total (l. 137 + l. 138)

 310 406  381 405

Legal provisions short term (323A, 451A)

 58 243  55 852

Payables from derivative operations (373A, 377A)

Other short-term liabilities (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 

47XA)

Social security payables (336A)

 104 178  78 321

Tax liabilities and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347, 

34X)  70 086  23 596

Deferred income long term (384A)

Deferred income short term (384A)

Accruals long term (383A)

Accruals short term (383A)

Short term financial borrowings (241, 249, 24x, 473A, /-

/255A)

Accruals and deferred income - total (l. 142 to l. 145)

Other short term provisions (323, 32X, 459A, 45XA)

 252 163  325 553

Current bank loans (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA)
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UZPODv14_10
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID   5  0  2  1  5  3  0  2

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

* 01
 4 492 680  3 746 800

** 02
 4 492 680  3 746 800

I. 03

II. 04

III. 05
 4 492 680  3 746 800

IV. 06

V. 07

VI. 08

VII. 09

** 10
 4 082 353  3 586 172

A. 11

B. 12
 26 013  21 115

C. 13

D. 14
 569 436  684 471

E. 15
 3 459 736  2 854 281

E.1. 16
 2 452 911  2 048 543

2. 17

3. 18
 866 001  698 282

4. 19
 140 824  107 456

F. 20
 974  994

G. 21
 13 048  15 034

G.1 22
 13 048  15 034

2. 23

H. 24

I. 25

J. 26

 13 146  10 277

*** 27
 410 327  160 628

Remuneration of members of the board of companies and co-operatives
(523)

Social insurance costs (524, 525, 526)

Social security costs (527, 528)

Indirect taxes and charges (acc. group 53)

Depreciation of and provisions for non-current tangible and intangible assets
(l. 22 + l. 23)

Depreciation of non-current tangible and intangible assets (551)

Provisions for non-current tangible and intangible assets (+/-) (553)

Net book value of non-current assets and material sold (541, 542)

Creation and release of provisions for receivables (+/-547)

Other operating expenses (543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557)

Profit or loss from operating activities (+/-) (l.02 - l. 10)

Revenues from own products (601)

Actual result in

Text
b

Net turnover (part of acc. group 6 as defined by the law)

Revenues from operating activities total (l. 03 to l. 09)

Revenues from merchandise (604,607)

Wages and salaries (521, 522)

Revenues from services (602, 606)

Change in stock of finished goods and work in progress  (+/- acc. group 61)

Own work capitalized (acc. group 62)

Revenue from sale of non-current assets and material (641, 642)

Other operating revenues (644, 645, 646, 648, 655, 657)

Operating expenses total (l. 11 + l. 12 + l. 13 + l. 14 + l. 15 + l. 20 + l. 21
+ l. 24 + l. 25 + l. 26)

Costs of merchandise sold (504, 507)

Material and energy consumption and other unstorable supplies (501, 502,
503)

Allowances to inventories (+/-) (505)

Services (acc. group 51)

Personnel expenses  total (l. 13 až 16)
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UZPODv14_11
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID   5  0  2  1  5  3  0  2

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

Actual result in

Text
b

* 28
 3 897 231  3 041 214

** 29
 14 783

VIII. 30

IX. 31

IX.1. 32

2. 33

3. 34

X. 35

X.1 36

2. 37

3. 38

XI. 39
 14 783

XI.1 40
 14 783

2. 41

XII. 42

XIII. 43

XIV. 44

** 45
 881  599

K. 46

L. 47

M. 48

N. 49

N.1. 50

2. 51

O. 52
 164

P. 53

Q. 54
 881  435

Interest expense to connected entities (562A)

Other interest expense (562A)

Foreign exchange losses (563)

Expenses for revaluation of securities and expenses for transactions with
derivatives  (564, 567)

Other financial expenses (568, 569)

Financial expenses total (l. 46 + l. 47 + l. 48 + l. 49 + l. 52 + l. 53 + l. 54)

Book value of securities and ownership interest sold (561)

Costs of short-term financial assets (566)

Creation and release of provisions for financial assets (+/-) (565)

Interest expense (l. 50 + l. 51)

Other financial revenue (668)

Income from investments in group except for connected entities (665A)

Income from other long-term securities and ownership interest (665A)

Income from short-term financial assets (l. 36 to l. 38)

Income from investments in connected entities (666A)

Income from investments in group except for connected entities (666A)

Income from other current financial assets (666A)

Interest income (l. 40 + l. 41)

Interest income from from connected entities (662A)

Other interest income (662A)

Foreign exchange gains (663)

Income from revaluation of securities and income from transactions with
derivatives  (664, 667)

Income from investments in connected entities (665A)

Added value (l. 03 + l. 04 + l. 05 + l. 06 + l. 07) - (l.11 + l. 12 +l. 13 + l. 14)

Revenues from financial activities l.30 + l. 31 + l. 35 + l. 39 + l. 42 + l. 43
+ l. 44

Revenues from sale of securities and ownership interests (661)

Revenues from non-current financial assets (l. 32 to l. 34)
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UZPODv14_12
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  1  2  0  2  1  4  8  6  6 ID   5  0  2  1  5  3  0  2

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

Actual result in

Text
b

*** 55
 13 902 -599

**** 56
 424 229  160 029

R 57
 94 626  49 134

R.1 58
 99 595  59 422

2. 59
-4 969 -10 288

S. 60

**** 61
 329 603  110 895

Net profit/(loss) for the period after tax  (+/-) (l. 56 - l. 57 - l. 60)

Profit/(loss) from financial activities (+/-) (l. 29 - l. 45)

Profit/(loss) for the period before tax (+/-) (l. 27 + l. 55)

Tax on income (l. 58 + l. 59)

- due  (591, 595)

- deferred (+/-) (592)

Profit/(loss) share transferred to owners' account (+/- 596)
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